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dmbLgbgdo 3mMbEgbHMnMydymMas dMo3™MmMONmnb GmMBIsmo
dmangmm L3gE30}R03xM F90mb3zn30dg sMedM 960d0. ngn gBYd-
6900 bomadgmohymm 960bs o 9MOdYMN OIMgdhHgodnb dobo-
b, 99000M700bmM30L godmygbgdymons bbzs badodyMmo 96900b
0mboi390900(.

1. 30y da LNBM3NL (resp. gMmdg Bghnb) doM3zgMmgdn.:
Lyxkngdbymo gMdgma bdmzgsbo, mim-0, nun-0, 6 60869060, MMI-
7003 9MNOMMIMSE o0 IMMBMVgeb gMmmdg dghLb dgnEe396.
dmangmmn gmmdodn BoMIMOagbomn omdogomn oxmban,
3M0b3n3mo 3mB0Eng00wsb, gMdgm bdmzsbmab dgndmgds go-
0303090, MoasbsE sbgmo omMb3zn sM3dYMNb ymzgm gmm-
0080 0mbmMxymbgndoEnab gebniznb o6 v3mgbLb IMbmammban-
990600 H96gbENL. dMmm3znEYM dmzang bdmzbgdlb, MmMAmydo
0Mo3mmonmnb 30M3gMmadnb d78sw336mmosdn dgmab, bodMmo-
3mob godmbo®3znb x3nbdEne oM o3n0bMosm, odothmad, ImEgdym
3mb®9gdLH 80, AgLadmgdgmMNy 3500 PYMIOIMYMA.

2. 30Mob Bogzsmbobgmgdn s bsEglzombabgmyMmo byxzng-
bgon bndMazmMaL godmbo®ozqgb MmgmMmE D60 o MDY -
33003900 3bo@3ymab, MMI sMbagomn mmMIs MOHMONMLS ©Y
dmozmmonmb dmmab LEmMgE FMoz3mMonmMN. IMI3MMONMNbL-
306 3obLb3ezg00m, mMmMdnmn Mogbznb 30Mab bogzombobgmygodn
L9abL 3960 goboMmAg396 LamophgMahyMmm 965803 30, bmem sMe-
0oL bbgs gmmAgddn mMmdnmo MoEbzn doc bagMmomE oM Zo-
ohbooo.

dMo3modnmn MoEbznb bogzombabymgdn dmdnboMmgmdgb
abmemmdnmob gmma3gonbasb: Il 3nMdn ab. M., dodMmodomn bggbo
huwa > dfmsgm. M., 3odM. bY. hum; dgMmmonm bJqgbdn — hiya >
hunna. yzgms d90mbggzsdn bogmoms Il 3oMnb 60dsbo h-. Il 3oM-
dn, db. M., 3odM. bY. 'anta > dMag3a. M., odM. by. 'antum; dgMm-
0600 bJgbdo - 'anti > ‘antunna. | 30M3n 3b. M. 'ana > IMozm. M.
nahnu, d960MA690mas | 30M0b 60dsbo n. IgmMmy nun-o Asom-
3m90s bndMozmab 60865 (JM. oM. M. YMMAYON).

mmmonmn Mogbgnb 1l 30Mob 6og3ombabgemn huma < M-
3mmonomn Mogbzob dodmMmdncmn bJgbob hum + -3; mMmdomo Mo-
3b300L 11 30M0b Bozambabgan 'antuma < dMszmmonmo MoEbznb
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dodmmonmon bJgbob 'antum + -a; MMLLZY d90mMb3z93080 dMEM3N-
©3M0 -a 9mmdg 39¢H0L sd603369man byxzngbne.

LadmammE, mMmIsmyMo sbsmada 3boymaxlL, MmI dbm-
monnb gmmdgdo Loxkydzgmb 486006 dMozamdomnlb @m-
M0900LbmM30L, O 3339 0bNbo — Loxyydzgmb Jdbnob mMmodnmab
xmMdgoobmznb; 8s3., huwa > hum > huma s dobom. bbgs bodhysg-
000: dbman. > AMagm. > MM. o oMo obY: Abmaen. > mM. > dMogzm.

3. 93303H0L M0 osmgdhdo (dgdm9a303hymob DdDm-
300M0o 30anmg3s3dn) v860L 3gMmaigdhn3dn, dMmszmmodnmo Mo-
3b30b 39Lo3g 30Mab dodmmadnmn bdgbob gmMmIgxddn SLHYMOY-
0o dmamznEyMo -m: 0gymnbbdgos gmmads fa‘al-u-m BoEzmo
gmmadnbs fa‘al -0/u, 06hgMabL 06393L 98 MiM-0b BY6JE0s ©o
BoMmOImMImO..

XX Loy3ybnb 50-006 BMyddo doMmOSH™M3Bs gb -m AdmZomo
Bodmo dzgamo bydohyMo 30dognnbs, MMAgEMAsE oMadmdn b3-
Bogno dmg3Es. doMmodshm3znb gb IMLOBMYOS FozMohn3®s, Md®Eob
00ds3ns, MmgmME byboigny, bLgdohym 969080 Lobgmabmgzabos
©a3sbsboomgdgmn, s 30bo 33omab smdmAgbs 36580 boggzme
0gbo 30Abgyamn. bbgo 833mM93Madn o6 LogmmE Mo3L 03039096
00 m-%9 LoagomMabEeb, 86 dobn sMLYOMONL BogdHob 3mBLEHsHNMY-
00 d90moxzeMamgdnsb, Mondg 330mnxznldsa3nnb dnEgdnb goMy-
d9.

dmbbybgdodn BoAMY9bgdymMNs 9OxMg0s 83 -m-b FMd3mm-
0000md0L godmabs®zgmo xxbdEnnb dgbobgd o dg0wamMa go-
Bboymns 98 MxBabLALY o FoMosBHM3z0LIYMo MxdobLAL Mobb-
390M0b bognmbo.

IRMHM EHoMYMo: @mmdsda fa‘al-u dmmmgznymo ghdgma
bdm3060 sdM3mMEs (M3 BMMBss sM3O7mMn MmMmmg3nabmanb);
9L Esdmzmgogman bdmzsbn oM 0gdbs smgdymn IMa3zmMmMonmMab
“bogdaMmab” doM3gMo. 3993, bognmm gobs fa‘alu mmMAs-
do LodMogmab godmabo®zgmo adothgonmn 60dbob dmipobo.
y39modg 09690M0n30 sbgmo domzgmob 3mdEnsadg 0d690mM@s -m
0Mo30mmMoOnm0b godmEgdnb bown ®¥ybJdEnom, s, vds3MmMY-
@y — 3bognmanno hum, entum, fa‘altum o dobm. MmMAgO0LY,
MmImgodni 3Mo3mmdnmnb 60dsbn sMob LEMMYE -m. badmmm-
Mm@, OMEM3nyMo mim-0 bodogdgm gmmadsdo — gbss AMZMM-
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00m0b doM3zqMan. 9939, 3n3nMgm gmmaonb 360x030MYo MmN
39M0sb 0.

Mol d99bgds o8 396g¢dn BoMIMEagbomn mMmon, 3obLbgs-
3903ma0, 009%0b0b Mvbb3zgEMoL: oMadym bHfMmonEnadn goMy-
3960 3amgqdboaob 60369000 NYgMaBENMYdS 3MIJHNIYMOE oM
bgdms/sMm begds bLopysznb ImMEmmmgogmo Igmnzbomg-
00b d0bg3znm. 07 J930oMadm 9MmMTsbgmb sbgm Bygznmgob:
mu‘allimun — mu‘allimin, @s306s8bs3m, MMA dM3MMONMNL BMM-
8580 OMMM3nEYMa -n sMab IMs3mmOncnb 608sbn (gMdgm bdm-
3006036 gMmma), bogm Bbmenmonmab gmm3sdn — dMmmMm3nEMn
-n 3M0b 63605300. 8gndmyds MY 3Ms Aszm3zsmma, MmMA dMy3mm-
0000b -n, 3M0BEN3YMo 3MBNENYONESb, 08839 BaMAMAMOnLYY,
Mo3 dbmmmodnmab 6365300L -n? sbgmo FoMoygwn dgndmgds gog-
Moh03qb 08 IMbadMgdom, MM FM3MMONMNL -n JE3MIMOQ
MhAgos MmgmMm3 status absolutus-dn, sbg3g status determinatus-
30@3. 003Mo0 o9 96 3o30bbybmm, MmA status absolutus-nb Ao-
9mysmndgo0by s dobmsb byb6s3nnb dnddnb 3MmEgbn goM3za-
9@ 9(H390b 3mEe3©s; d3gm 0g89b63M Bg(hy39m9dsdn ImMBM-
mMgngMmo@ ZobLodmzmym Lobgmb sdozMmymo 63653003
9Mom3mes: mani m-ga’imun (“306 ©asb, 30650 dgsman”). Bgmmy
dbMmng, status determinatus-bL dgndmgds P3oMab3nMEyOMEIL
status absolutus-o 8sM3nMgdymon Bymmasbn 60360m: mu‘allim
— al-mu‘allim . bb3s bohyzgdnm, bobgmab gobybedm3zmMgmmonb
95M30Mg00bmM30L sM3dYMAbL y3zgams gmmadsdn 665300 of nym/
o/ 0M0bL oEnmgdgma. Mmo30b dbMng, 6bomdz080 0dsbE 6086030,
Mmmd 6965300 (MmgmMmE 803s3053) ML shHMdyho, MmIgmos
3M30730Mgdmo© dbmmme (gsbLsdmM3Mgm) babgmgdb smbnd-
6330, 336333 9M3OYMIn (s, DML, bydahyMBn) gMmma
o 03039 8oM39Mn dgndmgds 9Mm3m@gL LabgmboeE o BABSLYE,
030bL 30MaynE dgbodmgdgmons, MmA fa‘alum gmmdsdo doMds-
Hm30093m 3MbdHmob bodndhymMn dndogoob 330mab dgbobyd
LAY MONgIHIMn boxgydzgmo vg3L.

bLodMEMMME, d50dWgos E30L3300m, MM IMazmMMOnmMNb
3o0mabsh3zgmo dmmm3znEyMo -m 93303h3M B3b6sdn sMmab ngn-
39, M3 9Ma3anmonmnb gadmaboshzgmo dmanmznyMmo -m boaby-
m9ddn, dsgMmed, dgmg dbMog ob sbgzg dgndmgds Ahsnmzommb
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LoBodyM 80053050/ b69bs3noE, MMAgamail LdogyMa 96900bL
Dmg mm3sdn goyddms, Dmadn 30 Emgdg B¥bJznmbamgoL (al-
fusha), boE MMA MgyEnMmgdyma babom (bhsbosm sMmady-
a0, sMm30YM0 0smgdhgon).
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The paper focuses on some specific cases of plural forms in Ar-
abic. It is based on the material of the literary language and Arabic
dialects; data from other Semitic languages are also used for com-
parison.

1. The following morphs act as plural markers (more than one)
in the Arabic language: suffix long vowel, mim, nan, or markers con-
sisting of more than one component named above. The descending
diphthong presented in some forms can be equated with a long vow-
el from a principal position, as such diphthongs are monophthon-
gized in all forms of Arabic or show a tendency to monophthongiza-
tion. The final short vowels (which end plural markers) do not have
the function of expressing plurality, so they can be ignored in a given
context.
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2. Personal pronouns and pronominal suffixes express plurality
like verbs and the observation on it confirms that the source form
between the dual and the plural, is exactly the plural, not the dual.

Unlike plural forms, dual forms of the pronouns do not distin-
guish genders even in literary language; in other forms of Arabic pro-
nouns do not have dual forms at all.

Plural forms of the pronouns go back to the singular forms: sing.
Illp., masc. huwa > pl. hum; sing. llip. fem. hiya > pl. hunna. In both
cases, we have common marker h- for the Il person. Sing. llp. masc.
‘anta > pl. ‘antum; sing. lIp. fem. “anti > pl. ‘antunna. We have a com-
mon marker -nt- for the Il person. In | p. sing. ‘ana > nahnu, is pre-
served | person marker n; the second n should be regarded as a sign
of plurality.

Il p., the dual pronoun huma < Il p., masc., pl. hum + -a@; and llp.,
dual pronoun ‘antuma < Il p., masc., pl. ‘antum + -@; in both cases
final long vowel indicates more than one (in the given case, duality).

Finally, formal analysis confirms that the singular forms of pro-
nouns provide the basis for the plural forms, and these, in turn, pro-
vide the basis for the dual forms. In other words: sing. > pl. > dual,
and not as follows: sing. > dual > pL.

3. In some varieties of Egyptian Arabic (Upper Egyptian) in verbs,
Perfective, Ill p., pl., final mim appears (fa‘al-u-m), the origin and
function of which causes the interest. In the mid 20" century this
mim was regarded by Sharbatov as a remnant of old Semitic mima-
tion, but the supposition was followed by criticism, since mimation,
as nunation, is a phenomenon characteristic of nouns and discovery
of its trace in verbs was considered doubtful.

In the paper an opinion is suggested about the plurality function
of the -m; further, the question of the coincidence of this thesis and
the aforementioned thesis of Sharbatov is discussed.

In more detail: in the form fa‘al-a the final long vowel was short-
ened (which is the norm for Arabic orthoepy); this shortened vowel
was not perceived as a “sufficient” marker of plurality. As a result, it
became necessary to bring an additional sign of plurality. The most
common in the given context would be exactly this -m with the ex-
plitic function of plurality, and, at the same time - by analogy with
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the forms: hum, entum, fa‘altum, etc. Finally, the suffix mim under the
current study is a marker of plurality. At the same time, as a result, a
unified form of conjugation was created.

As for the coincidence of the two theses presented above:

In Arabic tradition, inflextion markers are not distinguished by
morphological attachment of the word.

If compare the following pairs: sing. mu‘allim-un > pl. mu‘al-
lim-tn, we can observe that the long vowel -0 is practically the only
distinguishing morph between the singular and plural forms; in
both cases final -n appears, which functions in the Singular under
the name nunation. But in fact, it can be regarded that -n in plural
forms, from the principal point of view, has the same origin as in the
singular _ nunation. One may object, that nunation is characteristic
of status absolutus, as for the plural, final -n in the plural remains
even if al- of status determinatus is added (al-mu‘allim-an). Here we
must recall the fact that the establishment of nunation as a marker
of status absolutus in Arabic had its development, and not always
nunation was connected with status absolutus (cf. mani m-qa‘imun
“who is standing” in Yemeni Arabic). In other words, nunation is not
required to indicate an indefinite status. The above-mentioned also
means that nunation (/mimation) is an attribute that designates not
necessarily only (status absolutus of) nouns.

Since the same marker in Arabic (and Semitic, in general) can be
attached to both verbs and nouns, it can also be permissible to sup-
pose that in the form fa‘alum under the current study, Sharbatov's
“trace of old Semitic mimation” may have a realistic basis.

Finally, we presume, that final -m traced in Egyptian verbs
(which functions in verbs as a plural marker) is the same as final -m
in nouns (also with plural marker function), but on the other hand, it
can also be regarded, that it is the same as Semitic mimation/nun-
ation, which in some forms of Semitic languages has disappeared,
while in some others still functions (in Arabic al-Fusha), even if in a
restricted form (cf. Standard Arabic, modern Arabic dialects).
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